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pokyny k montáži

Instalace.

Kusy spodní části

Lemování

Pokovení stěn CH

Hrany a chrániče

Obložení

 Filtrace

Potřebné nástroje (nejsou součástí dodávky)
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#5

Ok
D

C S

Údržba a 
užívání.

→ Hladina vody v bazénu musí být neustále alespoň 15 cm 
pod horním okrajem bazénu.
→ Během sezóny využívání bazénové soupravy jednou denně, 
když bazén není používán, spusťte filtrovací systém a nechte 
vodu kompletně recyklovat (viz příručka čistícího zařízení).
→ Během sezóny využívání bazénu pravidelně kontrolujte stav 
filtru.
→ Kontrolujte všechny šrouby a další korodující místa z hlediska 
stupně koroze.
→ Bazén nikdy úplně nevypouštějte. V případě nedostatečné 
hladiny vody existuje riziko závažného poškození konstrukce 
bazénu.
→ Nerespektování pokynů pro údržbu může přestavovat 
závažné zdravotní riziko, zejména pro děti.
→ Používání bazénu vyžaduje dodržování bezpečnostních 
pokynů uvedených v příručce pro údržbu a použití.
→ Bazén k instalaci na zem nikdy nenechávejte venku prázdný.
→ Pravidelně čistěte obklad z PVC a linii hladiny vody ne-

abrazivními čistícími prostředky. Pravidelně čistěte spodní záhyb 
na spoji s boky, kde se mohou hromadit nečistoty. Pokud se vám 
nechtěně podaří propíchnout obklad, lze jej opravit záplatou 
AR202 nebo V12.
→ Letní kryt (isotermální) chrání váš bazén před hmyzem, 
prachem, listy apod. a zamezuje ochlazování vody. Pokládejte 
jej vždy bublinami směrem k vodní hladině a v kontaktu s ní.

RESPEKTUJTE ŽIVOTNÍ PROSTŘEDÍ A BA-
ZÉN NEROZEBÍREJTE, POKUD TO NENÍ 
NEZBYTNĚ NUTNÉ. POKUD HO MUSÍTE 
ROZEBRAT, POUŽIJTE VODU OPAKO-
VANĚ. VODA JE VZÁCNÉ ZBOŽÍ.

Jakmile skončí životnost vašeho bazénu, 
demontujte ho, jednotlivé materiály 
(plast, ocel) roztřiďte a odneste na místo 
sběru odpadu určené místními úřady.
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pokyny k montáži

ZIMNÍ SEZÓNA:
A) Pokud se rozhodnete bazén nedemontovat:
1-Očistěte dno a stěny obkladu neabrazivním čistícím prostředkem.
2-Ošetřete vodu chemickým přípravkem pro zazimování. Doporučujeme tekutý zazimovací 
prostředek raději než pevné vločky pro zamezení vzniku skvrn na obkladu.
3-Nechte vodu v bazénu s tím, že:
a) V případě bazénů se sběrnou nádobou a plnící trubkou snižte hladinu vody na 5 cm pod 
sběrnou nádobou a uzavřete plnící trubku šroubovací zátkou, která je součástí balení filtru.
b) V případě bazénů s vypouštěcí a plnící trubkou snižte hladinu vody na 20 cm pod horní 
okraj bazénu a trubky uzavřete přiloženým systémem šroubovacích uzávěrů.
4-Odpojte potrubí. Nedemontujte sběrnou nádobu ani plnící a vypouštěcí trubku.
5-Opatřete bazén ochranným zimním krytem a mezi kryt a vodu vložte plovoucí prvek na 
ochranu před mrazem.
6-Filtr: odpojte filtr od bazénu. Vyčistěte ho, vysypte písek nebo vyjměte kazetu, usušte a 
uložte na suchém zakrytém místě.
7-Příslušenství: odstraňte veškeré příslušenství (žebřík, alarm, reflektor, tyč...), opláchněte 
měkkou vodou a ukliďte.
OBNOVENÍ PROVOZU BAZÉNU: Odstraňte kryt, namontujte filtr, vyměňte alespoň 1/3 vody 
a ošetřete ji chlórem. Zapněte filtr alespoň na 8 hodin bez přerušení, ale respektujte dobu 
nepřetržitého provozu filtru uvedenou v příručce.

B) Pokud chcete bazén na zimu demontovat:
1-Vyprázdněte bazén. Pomůcky: Filtr, automatické čerpadlo pro manipulaci s čistou vodou 
nebo systém spojených nádob. Systém spojených nádob: Použijte hadici filtru s nejmenším 
průřezem. Přivažte na jeden konec závaží a ponořte jej do bazénu. Pak postupně ponořujte 
celou hadici, aby se plnila vodu a nezůstaly v ní žádné vzduchové bubliny. Jednou rukou 
pod vodou uzavřete konec hadice a přeneste na místo pro vyprázdnění. Pusťte konec, voda 
začne vytékat. Tuto vodu nepoužívejte pro zalévání rostlin, protože obsahuje chemikálie.
2-Očistěte všechny části bazénu houbou a mýdlovým přípravkem s neutrálním pH. Osušte 
a uložte na čisté a suché místo.
Je normální, že po několikeré demontáži a montáži bazénu PVC obklad dilatuje a ztrácí 
pružnost.

OBNOVENÍ PROVOZU BAZÉNU: Znovu si prostudujte tuto  příručku od začátku.

CHEMIKÁLIE:
Pečlivě si prostudujte návod výrobce chemikálií. VÝSTRAHA: Chemikálie uchovávejte na 
čistém, suchém místě mimo dosah dětí. Důležité:
Každá použitá chemikálie musí být kompatibilní s materiálem obkladu (PVC).
→ První plnění: Analyzujte pH a obsah chlóru (Cl) ve vodě a upravte na optimální úroveň: 
pH: 7,2 - 7,6; Chlór: 0,5 - 2 ppm.
→ Ošetření chlórem: Zvyšte hladinu chlóru na cca 20 ppm pro eliminaci mikroorganismů 
a řas. Tento proces se provádí pouze v případě vody z řeky nebo rybníka nebo v případě 
vody, která zůstala dlouho bez ošetření.
→ Kontroly: Alespoň jednou týdně kontrolujte hladinu chlóru (pomocí analyzátoru chlóru a 
pH). Stejným způsobem doporučujeme přidávat algicid proti růstu řas.
Nikdy v bazénu neplavejte, než se stabilizuje hladina chlóru. Vždy používejte plovoucí 
dávkovač pro rozpuštění (tablet) chemikálie. Odměřování chemikálií se musí provádět podle: 
Objemu vody v bazénu, četnosti koupání, klimatických podmínek, teploty vody a umístění 
bazénu. Před přidáním další chemikálie vodu zamíchejte a počkejte, až se předchozí rozpustí. 
Po úpravě pH, chlóru nebo přidání algicidu proveďte filtrování nejdříve po 12 hodinách.

MECHANICKÉ KONTROLY:
Kontrolujte filtr, sběrnou nádobu, ventily a potrubí a jejich připojení k bazénu. Ne-
zapomeňte, že vyšší teplota vody vyžaduje delší filtrování. Teoretická doba filtrování = ob-
jem vody / výpust filtrovacího systému (obecně 8h/den při teplotě vody 21°C), (Ideálně: 
2h ráno - 4h kolem poledne - 2h odpoledne). RESPEKTUJTE PROSÍM MAXIMÁLNÍ DOBU 
NEPŘETRŽITÉHO PROVOZU UVEDENOU V MANUÁLU K FILTRU

VAKUOVÝ ČISTIČ (RUČNÍ NEBO AUTOMATICKÝ):
Pouze pro bazény se sběrnou nádobou. Připojte konec hadice ke kartáčové hlavě a ponořte 
do vody, aby se naplnila. Druhý konec připojte k vypouštěcímu adaptéru (TA) a položte nad 
koš sběrné nádoby. Zapněte filtr v poloze filtrování a začněte čistit dno. Zvláštní pozornost 
věnujte záhybům, kde se hromadí nečistoty.

ČISTIČ DNA TYPU VENTURY:
Připojte zahradní hadici ke spodní přípojce čističe a vložte do bazénu.  Otevřete kohoutek 
tak, aby vznikl normální tlak vody pro proudění vody podél dna bazénu, které odnese 
nečistoty do vaku filtru nasazeného na čističi dna.

VYPRAZDŇOVÁNÍ - SYSTÉM 
SPOJENÝCH NÁDOB
 

PROBLÉM PŘÍČINA ŘEŠENÍ

Kalná voda
Špatná filtrace. Vysoké pH. Nadbytek organic-

kých zbytků

Proveďte zpětný proplach filtru.
Pomocí dávkovače přidejte tablety ČISTIČE vody. 

Proveďte šokové chlorování

Zelená voda Růst řas nebo hromadění kalu
Opatrně očistěte dno a stěny bazénu.

Analyzujte pH a upravte na hodnotu 7,2 - 7,6.
Přidejte algicid a tekutý čistič.

Hnědá voda Přítomnost železa nebo manganu
Analyzujte pH a upravte na hodnotu 7,2 - 7,6. 

Proveďte šokové chlorování. Přidejte tekutý čistič.

Inkrustace Přítomnost vápníku ve vodě
Analyzujte pH a upravte na hodnotu 7,2 - 7,6. 

Jednou týdně přidávejte odvápňovač.

Dráždění očí a kůže. Nepříjemný 
zápach.

Nesprávně upravené PH. Nadbytek organic-
kých zbytků

Analyzujte pH a upravte na hodnotu 7,2 - 7,6.
Proveďte šokové chlorování.
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Záruční list

Záruční reklamace se uplatňují online na adrese www.service-gre.com, 
se zasláním dokladu o zaplacení. Můžete být požádáni o fotodokumenta-
ci reklamačního nároku. Vrácení musí být dohodnuto předem. Klient nese 
veškeré náklady na vrácení zboží (balení a doprava).

PO OVĚŘENÍ A POTVRZENÍ VÝROBNÍ VADY
→ Pokud bude závada potvrzena, bude výrobek zdarma opraven nebo 
vyměněn a zdarma zaslán zákazníkovi.
Záruka je omezena na opravu nebo výměnu vadné součásti. Nezahrnuje v 
žádném případě odškodnění za poškození zdraví nebo majetku.

ZÁRUKA SE NEVZTAHUJE NA NÁSLEDUJÍCÍ PŘÍPADY:

→ Použití materiálu v rozporu s návodem.
→ Poškození způsobené nesprávným zacházením nebo instalací v rozporu 

s návodem.
→ Nedodržení pokynů pro údržbu.
→ Nevhodné nebo nesprávné použití chemikálií.

ZÁRUČNÍ DOBA:

Bazény Gre se prodávají se zákonnou dvouletou zárukou stanovenou 
Obecným zákonem pro ochranu spotřebitelů, která se počítá od data zak-
oupení a vztahují se na ni podmínky téhož zákona. Pro uplatnění záruky je 

Pro účely případné reklamace si uschovejte tuto příručku s dokla-
dem o zaplacení.

DŮLEŽITÉ:
Společnost Manufacturas Gré vyměňuje vadnou součást za jinou 
po zaslání vadné součásti pro ověřená vady. Pokud ověřením 
není žádná závada zjištěna, vyhrazuje si společnost Manufactu-
ras Gré právo fakturovat zákazníkovi náklady na dopravu a další 
vynaložené náklady.

třeba spolu s vraceným výrobkem předložit doklad o zaplacení. Společnost 
Manufacturas Gré poskytuje rovněž další 2 roky komerční záruky na tento 
model bazénu, což celkem činí 4 roky a výhradně se týká kovových částí kon-
strukce bazénu. Tato další komerční záruka nemá vliv na práva spotřebitele 
podle zákona.

Z obou záruk jsou vyloučeny:
→ Obklad z PVC, v případě opakované montáže a demontáže bazénu ^ 

Skvrny obkladu způsobené jeho užíváním 
→ Poškození bazénu z důvodu špatné přípravy podkladu
→ Poškození bazénu jeho probořením do hlíny 
→ Poškození z důvodu nesprávného užívání v rozporu s pokyny v návodu
Z přídavné komerční záruky jsou vyloučeny všechny plastové díly, to jest:
→ Obklad
→ Dekorativní prvky

Abyste mohli záruky využít, musíte si uschovat tento dokument.
Záruka platí pro bazény prodané po 1. lednu 2016.

→ Obklad: 2 roky na švy a vodotěsnost za normálních podmínek použití. Záru-
ka nezahrnuje: Prasknutí, roztržení, rozříznutí, skvrny (způsobené litím čistících 
přípravků přímo do vody), skvrny způsobené růstem řas, skvrny způsobené roz-
kladem cizích matriálů v kontaktu s obkladem, skvrny působením oxidačních 

činidel, stálost barvy a opotřebení způsobené třením o různé plochy. Defor-
mace obkladu ponechaného bez vody po dobu 24 hodin (bazén nikdy nesmí 
být úplně prázdný). Uschovejte si štítek se sériovým číslem obkladu umístěný 
na výrobku a na jeho obalu. V případě záruční reklamace budeme požadovat 
toto číslo a vzorek obkladového materiálu.

→ Filtrační skupina: Na čerpadlo se vztahuje dvouletá záruka (elektrické 
závady) v případě normálního používání. Záruka se nevztahuje na rozbití částí 
(podstavec čerpadla/písek, kryt předfiltru, vícesměrný odlučovač...), opotře-
bení díky špatnému připojení, chod čerpadla bez vody, opotřebení otěrem 
nebo korozí (skupina filtrů by měla být umístěna na chladném a suchém místě 
a chráněna před postříkáním vodou).

→ Další součásti: 2 roky.

ZE ZÁRUKY JE VYLOUČENO:

→ Rozříznutí obkladu
→ Montáž a připojení filtru
→ Montáž
→ Plnění vodou 
→ Instalace krajů 
→ Zazimování 
→ Údržba

POPRODEJNÍ SLUŽBY BEZ ZÁRUKY:

Tato záruka se vztahuje na všechny země EU, Velkou Británii a Švýcarsko.
Společnost GRE nabízí kupujícímu - kromě zákonných práv a bez jejich 
omezení - další práva podle podmínek dalších závazků ohledně nových 
výrobků.

→ V případě problému nás kontaktujte na adrese : 
www.grepool.com/en/after-sales
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Návod na montáž

#1

0ºOK

Stiahnite si kompletného sprievodcu inštaláciou v tomto QR kóde alebo 
na našej webovej stránke: www.grepool.com

Pred inštaláciou a používaním bazénu si starostlivo prečítajte, 
porozumejte a dodržiavajte všetky informácie v tomto návode 
na použitie. Tieto varovania, inštrukcie a bezpečnostné pokyny 
sa zaoberajú niektorými bežnými rizikami vodnej rekreácie, ale 
nemôžu pokryť všetky riziká a nebezpečenstvá vo všetkých 
prípadoch.
Pri akejkoľvek vodnej aktivite buďte vždy opatrní, používajte 
zdravý rozum a dobrý úsudok. Tieto informácie pre budúce 
použitie.

Bezpečnosť neplavcov

Neustály,  aktívny a ostražitý dohľad nad slabými plavcami 
a  neplavcami kompetentným dospelým je  vždy potrebný 
(pamätajte na to, že deti do päť majú najvyššie riziko utope-
nia).
→ Pri každom použití určite kompetentnú dospelú osobu, ktorá 

bude dohliadať na bazén.
→ Slabí plavci alebo neplavci by pri používaní bazéna mali 
používať osobné ochranné prostriedky.
→ Pokiaľ sa bazén nepoužíva alebo je bez dozoru, odstráňte z 

neho a jeho okolia všetky hračky, aby ste doň nelákali deti.

Bezpečnostné zariadenia

→  O d p o r ú č a  s a  n a i n š t a l o v a ť  z á b r a n u  ( a  p o d ľ a  p o t r e b y 
zabezpečiť všetky dvere a okná),  aby sa zabránilo neo-
právnenému vstupu do bazéna.

→ Zábrany, kr yty bazénov, alarmy bazénov alebo podobné 
bezpečnostné zariadenia sú užitočnými pomocníkmi, ale 
nie sú náhradou za nepretržitý a kompetentný dohľad do-
spelej osoby.

 
Bezpečnostné vybavenie

→ Záchranné vybavenie (napr.  kruhovú bóju) sa odporúča 
mať pri bazéne.

→  V  b l í z k o s t i  b a z é n a  m a j t e  f u n k č n ý  t e l e f ó n  a  z o z n a m 
núdzových telefónnych čísel.

Bezpečné používanie bazéna

→ Povzbudzujte všetkých používateľov,  najmä deti ,  aby sa 
naučili plávať

→   Naučte sa zák ladnú podporu života (kardiopulmonárna 
resuscitácia

- KPR) a pravidelne si tieto znalosti obnovujte.

V prípade núdze to môže znamenať záchranu života.

→  Pouč te všetk ých používateľov bazéna,  vrátane det í ,  čo 
majú robiť v prípade núdze

→ Nikdy sa neponárajte do žiadnej plytkej vody. Môže to viesť 
k vážnemu zraneniu alebo smrti.

→ Nepoužívajte bazén, ak používate alkohol alebo lieky, ktoré 
môžu narušiť vašu schopnosť bezpečne používať bazén.

→ Keď sa používajú kryty bazéna, pred vstupom do bazéna 
ich úplne odstráňte z vodnej hladiny.

→ Chráňte používateľov bazéna pred chorobami súvisiacimi s 
vodou tým, že budete vodu v bazéne upravovať a budete 
dodržiavať správnu hygienu. Prečítajte si pokyny pre úpravu 
vody v užívateľskej príručke.

→ Chemikálie (napr. prostriedky na úpravu vody, čistiace ale-
bo dezinfekčné prostriedky) skladujte mimo dosahu detí.

→ Značenie musí byť zobrazené na viditeľnom mieste do 2 m 
od bazéna.

→ Odnímateľné rebríky sa umiestnia na vodorovný povrch.

UPOZORNENIE
Každý elektrický spotrebič napájaný 220 

V musí byť umiestnený najmenej 3,50 m 

od okraja bazénu.

Zariadenie by malo byť pripojené k napä-

tiu s uzemnením chráneným zariadením 

na z v yškov ý prúd (RCD)  s  menovit ým 

z vyškovým prevádzkovým prúdom ne -

presahujúcim 30 mA.

Pozorne si prečítajte pokyny a uschova-
jte ich na použitie v budúcnosti.

AK MÁTE AKÝKOĽVEK PROBLÉM, KON-
TAKTUJTE NÁS!

www.grepool.com/en/after-sales

Bezpečnostné opatrenia.

Pred začatím montáže si pozorne prečítajte návod na obsluhu všetkých komponentov súpravy. Tieto pokyny si uschovajte 
pre budúce použitie. Montážne videá na našej webovej stránke. Mimozmluvné fotografie a obrázky.

Bezpečnostné opatrenia. Príprava miesta. Komponenty.

Inštalácia. Údržba a používanie. Záruka.

#1 66 #2 67 #3 68

#4 69 #5 70 -71 #6 72

6 6

man reducido piscina refor_HIMPRN-22_IDIOMAS.indd   66man reducido piscina refor_HIMPRN-22_IDIOMAS.indd   66 9/12/21   11:039/12/21   11:03



3,5 m

#2

1 2 3

S K

0º

Komponenty.

Príprava 
miesta.

Miesto inštalácie
Naše bazény sú navrhnuté tak, aby boli inštalované priamo 
na zem a pre vonkajšie rodinné použitie. Podklad musí byť 
pevný, hladký a dokonale rovný.

Nezabudnite: 1000 l. = 1 m3 = 1000 kg
 
Odporúčania pre výber najlepšieho miesta pre váš bazén

→ Vyberte si miesto, kde budete musieť čo najmenej kopať, 
aby ste vyrovnali zem.

→ Oblasť, kde v prípade dažďa nedôjde k záplavám.
→  Tam, kde nie sú žiadne podzemné prípojky (voda, plyn, 

elektrina, ...).
→ Neinštalujte pod elektrickým vedením.
→  Chránené pred vetrom a bez stromov, pretože peľ a listy 

môžu znečistiť vodu v bazéne.
→ Slnečná oblasť, kde je ráno najviac slnka.
→ V blízkosti elektrickej zásuvky, výstupu vody a kanalizácie.

Potrebný nástroj (nie je súčasťou dodávky)

Označte oblasť inštalácie:
Keď je vybratá oblasť umiestnenia (ktorá musí 
byť dokonale vyrovnaná), pristúpime k značeniu.

Na to máte 2 možnosti:

→  1° Na prípravu betónovej plošiny (cement,…) 
s potrebnými rozmermi podľa veľkosti vášho 
bazéna.

→ 2° Priamo na zemi: Na označenie zeme pomo-
cou drevených piketov, skrutkovača, lievika 
(alebo plastovej  f ľaše) ,  múky alebo vápna 
a lana.

Vyrovnanie:
Pri  vyrovnávaní  zeme vždy odstraňujte 
materiál z hornej časti svahu, než aby ste 
vypĺňali dno: zaistí to väčšiu stabilitu a pe-
vnosť zeme. Vždy odstráňte všetku trávu, 
korene,  k amene atď.  Vyrovnanie je  mi-
moriadne dôležité: venujte potrebný čas 
a úsilie tomu, aby váš bazén správne sa-
dol do zeme, aby ste sa vyhli problémom 
neskôr.

Povrchová úprava:
N a  o č i s t e n ý  a  v y r o v n a n ý  p o d k l a d 
naneste ľahkú vrstvu preosiateho piesku 
(max. 1 cm).

Zalejte ho a zhutnite (pomocou záhrad-
ného valčeka).  Skontrolujte,  či  je dobre 
vyrovnaný.

Na v yrovnanie  podk ladu nepoužíva j te 
piesok. Dokončenie musí byť dokonalé.

MĄKA

minimum
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#3

EMTPL & TP

Návod na montáž

Komponenty.

Pred montážou nakreslite a klasifikujte všetky zahrnuté 
súčiastky.

J e  č a s  z o s t a v i ť  r e b r í k  a  č e r p a d l o,  p o s t u p u j t e  p o d ľ a 
príslušných pokynov. Na zostavy s chýbajúcimi súčiastkami 
sa bude záruka vzťahovať iba vtedy, ak budú nahlásené 
popredajnému servisu do 15 dní odo dňa kúpy bazénu.
 

Aby sa predišlo možnému zraneniu, musia sa všetky 
vstupy do bazéna pravidelne kontrolovať. Dôležité.

Pri vyberaní a klasifikácii súčiastok bazé-

na venujte pozornosť chráničom spojov, 

ktoré sa s ním dodávajú.

Wysokość basenu 132 cm Wysokość basenu 120 cm

Príklad listu komponentov

UPOZORNENIE
Zoznam konkrétnych komponentov nájdete v kompletnom sprievodcovi výrobkom a je nevyhnutný pre 
správnu a bezpečnú montáž výrobku.
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S K

Inštalácia.

Kusy spodnej časti

Okrajové 

Pokovovanie stien CH

Hrany a chrániče

 Vložka

 Filtrovanie

Potrebný nástroj (nie je súčasťou dodávky)
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Návod na montáž

#5
Údržba 
a užívání.

Ok
D

→ Hladina vody bazéna musí byť vždy minimálne 15 cm 	
od jeho horného okraja.

→ Počas sezóny používajte bazénovú súpravu pomocou 
filtračného systému raz denne, aby ste zaistil i  úplnú 
rec yk láciu všetkej  vody a to vždy vtedy,  keď bazén 
nepoužívate na kúpanie (pozri návod na čistenie).

→ Počas sezóny na používanie bazénu pravidelne kon-
trolujte úroveň prekážky filtračných prostriedkov.

→ Čo najlepšie skontrolujte všetky skrutky bazéna a možné 
body korózie.

→ Bazén nikdy úplne nevyprázdňujte.  V pr ípade nedo -
statočnej hladiny hrozí vážne poškodenie konštrukcie 
bazéna.

→ Nedodržanie pokynov na údržbu môže spôsobiť vážne 
zdravotné riziká, najmä pre deti.

 → Použitie bazénovej súpravy zahŕňa rešpektovanie bez-
pečnostných pokynov definovaných v príručke údržby 
a použitia.

→ Nikdy nenechávajte bazénovú súpravu na inštaláciu 
na zemi vonku a prázdnu.

→  P V C  v l o ž k u  a  h l a d i n u  v o d y  p r a v i d e l n e  č i s t i t e  n e -
abrazívnymi produktmi. Spodnú skladaciu vrstvu v spoji 
s bočnou vložkou pravidelne čistite, pretože na tomto 
mieste sa môžu hromadiť nečistoty. Ak omylom urobíte 
vo vložke malý otvor, je možné ho opraviť záplatami 
AR202 alebo V12.

→ Letné kryty (izotermické) chránia váš bazén pred hmy-
zom, prachom, l ístím atď. a zabraňujú strate teploty 
vody. Vždy ho umiestnite tak, aby boli bubliny v kon-
takte s vodou.

REŠPEKTUJTE ŽIVOTNÉ PROSTREDIE, BA-
ZÉN NEROZOBERAJTE, POKIAĽ TO NIE 
JE ABSOLÚTNE NEVYHNUTNÉ. AK TO 
UROBÍTE, OPAKOVANE POUŽITE VODU. 
VODA JE VZÁCNY TOVAR.

Keď váš bazén dosiahne koniec svojej 
životnosti, mal by byť rozobratý; rôzne 
materiály (plasty a oceľ) je potrebné odd-
eliť a odviezť na miesto likvidácie určené 
miestnymi úradmi.
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S K

ZIMNÉ OBDOBIE:
A) Ak sa rozhodnete bazén nerozmontovať:
1- Vyčistite dno a boky vložky neabrazívnym produktom.
2- Na zimu upravte vodu chemickým prípravkom. Odporúčame použiť TEKUTÝ ZI-

MOVAČ namiesto plavákov s pevnými produktmi, aby ste zabránili odfarbeniu 
vložky. 

3- Bazén nechajte naplnený vodou s ohľadom na:
a) Pri bazénoch so zberačom a plniacou trubicou znížte hladinu vody o 5 cm pod 

zberačom a zatvorte plniacu trubicu pomocou skrutkovacieho kohútika, ktorý 
sa dodáva

s filtrom.
b) Pri bazénoch s odsávacím a plniacim potrubím znížte hladinu vody o 20 cm od 

horného okraja bazéna a potrubie zatvor te pomocou zabudovaného skrut-
kového systému.

4- Odpojte potrubia. Neodmontujte zberač a plniace ani odsávacie potrubia.
5- Bazén chráňte zimným krytom a medzi kryt a vodu vložte plávajúci prvok na 

ochranu pred mrazom.
6- Filter: odpojte ho od bazéna. Vyčistite ho, vysypte piesok alebo vyberte kazetu, 

osušte ju a odložte ju na krytom mieste chránenom pred vlhkosťou.
7- Príslušenstvo: odstráňte všetko príslušenstvo (rebrík, alarm, reflektor, tyč…), 

opláchnite ich mäkkou vodou a odložte ich.
OPÄTOVNÉ SPUSTENIE BAZÉNA: Odstráňte zimný kryt, nainštalujte filter, vymeňte as-
poň 1/3 vody a vykonajte úpravu chlórom. Zapnite filter na minimálne 8 hodín bez 
prerušenia, pričom rešpektujte nepretržitú pracovnú dobu uvedenú v príručkách 
k filtrom.

B) Ak sa rozhodnete bazén rozmontovať:

1- Bazén vyprázdnite. Opatrenia: Filter, automatické čerpadlo na čerpanie čistej 
vody alebo systém spojených nádob. Systém spojených nádob: Použite hadicu 
z filtra s najmenším prierezom. Na jeden koniec pripevnite závažie a ponorte 
do bazéna. Potom ponorte celú hadicu, kým vo vnútri nie je vzduch. Jednou 
rukou a pod vodou hermeticky zastavte koniec hadice a vezmite ju na miesto 
vyprázdnenia. Odstráňte ruku a voda začne tiecť. Nepoužívajte túto vodu na 
polievanie rastlín, pretože obsahuje chemikálie.

2- Očistite všetky zložky bazéna špongiou a mydlovým výrobkom s neutrálnym pH. 
Vysušte ich a odložte ich na suché a čisté miesto.

Je normálne, že po niekoľkonásobnej inštalácii a demontáži bazéna
sa PVC vložka roztiahne a stratí svoju pružnosť.

NOVÉ SPUSTENIE: Prečítajte si tieto pokyny znovu od začiatku.

CHEMICKÉ OPATRENIA: 
Pozorne si prečítajte pokyny výrobcu chemického produktu. VÝSTRAHA: Chemické 
produkty uchovávajte na čistom a suchom mieste mimo dosahu detí. Dôležité:

Každý použitý výrobok musí byť kompatibilný s PVC vložkou.

→ Pr vé plnenie:  Vykonajte analýzu pH vody a chlóru (Cl)  a upravte ich na opti-
málne hodnoty: pH: 7,2 – 7,6; Chlór: 0,5 – 2 ppm.

→ Ošetrenia chlórom: Spočíva v zvýšení hladiny chlóru na približne 20 ppm, aby sa 
odstránili choroboplodné zárodky a morské riasy. Tento proces sa musí vykonať 
iba vtedy,  ak  voda v  bazéne pochádza z  r iek  a lebo r ybníkov,  … alebo ak 
zostala dlhší čas bez ošetrenia.

→ Kontrola: Minimálne raz za týždeň kontrolujte hladiny chlóru (použite analyzátor 
chlóru a pH). Rovnakým spôsobom odporúčame pridať algicíd, aby sa zabráni-
lo objaveniu morských rias.

Nikdy sa nekúpte pred stabilizáciou hladiny chlóru. Na rozpúšťanie chemického produktu 
(tabliet) vždy používajte plávajúci dávkovač. Odmeranie chemického produktu sa musí vyko-
nať v súlade s: objemom vody v bazéne, frekvenciou kúpania, klimatickými podmienkami, 
teplotou vody a polohou. Vodu vždy premiešajte a pred pridaním ďalšieho chemického 
produktu počkajte na rozpustenie predchádzajúceho. Počkajte približne 12 hodín medzi 
akýmkoľvek nastavením pH, chlóru alebo algicídu pomocou filtračného systému.

MECHANICKÉ OPATRENIA:

Skontrolujte, či sú filter, zberač, ventily a potrubia dobre prepojené s bazénom. 
Počítajte s tým, že teplota vody sa udrží dlhšie vďaka fi ltrácii .  Teoretická doba 
filtrácie = objem vody / vypúšťanie filtračného systému (spravidla 8 hod denne 
s teplotou vody 21 °C), (ideálne: 2 h ráno – 4 h okolo poludnia – 2 h popoludní). 
REŠPEKTUJTE NEPRETRŽITÉ PRACOVNÉ OBDOBIE UVEDENÉ V PRÍRUČKÁCH FILTRA.

VYSÁVAČ (RUČNÝ ALEBO AUTOMATICKÝ):

Len pre bazény so zberačom. Pripojte koncovku hadice ku kefovej hlave a ponorte 
ju do vody, aby sa naplnila. Druhý koniec rúrky potrubia pripojte k odsávaciemu 
adaptéru ( TA) a umiestnite ho nad kôš zberača. Zapnite filter v polohe FILTER a 
začnite čistiť dno. Osobitnú pozornosť venujte oblastiam so záhybmi, kde sa hro-
madia nečistoty.

VENTURY ŠTÝL ČISTIČA DNA:

Pripojte záhradnú hadicu k spojke čističa dna a zaveďte ju do bazéna. Otvorte 
vodovodný kohútik až do normálneho tlaku, aby voda vytiekla na dno bazéna, 
čím sa vytvorí vzostupný prúd, ktorý nechá nečistoty vo filtri (vrecku), ktorý sa nas-
tavuje v čističi dna.
 

VYPRÁZDŇOVANIE - 
SYSTÉM SPOJENÝCH NÁDOB

PROBLÉM PRÍČINA RIEŠENIE

Bahnitá voda
Zlá filtrácia. Vysoké pH. Príliš veľké množstvo 

organi

Vykonajte návrat filtra.
Pridajte ČISTIČ v tabletách pomocou dávkovača.

Vykonajte šokovú chloráciu.

Zelená voda
Tvorba morských rias alebo bahna

Jemne vyčistite dno a steny bazéna. Analyzujte pH a upravte ho na 7,2 - 7,6.
Pridajte algicíd a tekutý čistič.

Hnedá voda Prítomnosť železa alebo 
Analyzujte pH a upravte ho na 7,2 - 7,6. Vykonajte šokovú chloráciu. 

Pridajte tekutý čistič.

Inkrustácie Prítomnosť vápnika vo vode 
Analyzujte pH a upravte ho na 7,2 - 7,6.

Raz týždenne pridajte prostriedok proti tvorbe vápnika.

Podráždenie očí a pokožky. 
Nesprávne nastavené pH. Prebytok organic-

kých zvyškov
Analyzujte pH a upravte ho na 7,2 - 7,6. 

Vykonajte šokovú chloráciu.
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GARANTÍA
en estructura metálica

GARANTIE
sur la structure acier

WARRANTY
on the metallic structure

Záručný list

Akékoľvek rek lamácie zo záruk y by mal i  byť  vykonané onl ine vy-
hlásením, prostredníctvom webovej stránky www.service-gre.com spolu 
s dokladom o nákupe. Na zdôvodnenie nároku vás môžu požiadať o fo-
tografie. Bez predchádzajúceho súhlasu nebudú akceptované žiadne 
vrátené materiály. Klient bude znášať všetky náklady všetkých vrátení 
tovaru, (balenie a prepravu).

PO OVERENÍ A POTVRDENÍ VÝROBNEJ CHYBY
→ Výrobky, ktoré skutočne vykazujú chyby, budú opravené alebo 

budú vymenené bez nákladov na dopravu.

Záruka je obmedzená na opravu alebo výmenu chybného dielu. Za 
žiadnych okolností nezahŕňa vyplácanie náhrady škody a ujmy.

ZÁRUKA SA NEVZŤAHUJE NA NASLEDUJÚCE SITUÁCIE:
→ Používanie materiálov, ktoré nie sú v súlade s našimi pokynmi.
→ Škody spôsobené nesprávnou manipuláciou alebo inštaláciou, 

ktorá nie je v súlade s pokynmi.
→ Neboli dodržané pokyny pre údržbu.
→ Nevhodné alebo nesprávne použitie chemického produktu.

DĹŽKA ZÁRUKY:
Na bazény Gre sa vzťahuje zákonná 2-ročná záručná doba stanovená 

Uschovajte si svoj návod s dokladom o nákupe (dokladom 
o platbe) pre akýkoľvek typ reklamácie.

DÔLEŽITÉ:
Manufac turas  Gre v ymieňa súčiastk y v ýmenou za iné, 
ktoré majú byť overené. Ak po overení nie je zistená žiadna 
anomália alebo disfunkcia, Manufacturas Gré si vyhradzuje 
právo fakturovať klientovi náklady na dopravu a iné rôzne 
náklady.

zákonom o všeobecnej ochrane spotrebiteľa a používateľa, ktorá 
sa počíta od dátumu nákupu a podľa rovnakých podmienok. Pri-
pomíname, že na uplatnenie záruky by mal byť predložený doklad 
o kúpe a/alebo vrátení výrobku. Manufacturas Gre tiež poskytuje 
dodatočnú 2-ročnú komerčnú záruku na tento model bazéna, to 
jest celkom 4 roky, výlučne na kovové časti štruktúry bazéna. Táto 
dodatočná komerčná záruka nebude mať vplyv na práva spotre-
biteľa podľa zákonnej záruky.

Nasledujúce položky sú vylúčené z obidvoch záruk:
→ PVC vložka,  v prípade demontáže a opätovnej montáže ba-

zéna
→ Škvrny alebo odfarbenia,  ktoré sa môžu objaviť  vo vložke v 

dôsledku jej použitia
→ Škody na bazéne spôsobené zlou prípravou terénu, na ktorom 

sa bazén nachádza
→ Poškodenie bazéna spôsobené jeho umiestnením do zeme
→ Akékoľvek poškodenie bazéna vyplývajúce z jeho nesprávneho 

použitia, podľa návodu na obsluhu

Rovnako sú z dodatočnej komerčnej záruky vylúčené všetky plastové 
diely, to znamená:
→ Vložka

→ Všetky dekoratívne časti

Aby ste mohli ťažiť zo záruky, váš fond by mal obsahovať tento do-
kument.
Záruka platí pre bazény predané po 1. januári 2016.

→ Vložka: 2 roky na švy a vodotesnosť pri bežných podmienkach 
použitia. Záruka nezahŕňa: Rozpáranie, roztrhanie, zlomenie, 
škvrny (spôsobené naliatím ošetrujúcich prípravkov priamo 
do vody), škvrny spôsobené rastom rias, škvrny súvisiace s roz-
kladom cudzích telies v kontakte s vložkou, škvrny a vyblednutie 
vyplývajúce z pôsobenia oxidujúcich produktov, udržiavanie 
farby a opotrebovanie v dôsledku trenia materiálu o rôzne 
povrchy. Deformácia vložky, ktorá zostala bez vody 24 hodín 
(bazén nikdy úplne nevyprázdňujte). Štítok so sériovým čís-
lom vložky, ktorá je na výrobku a na jeho obale, by ste si mali 
ponechať. Toto číslo a vzor vložky budú potrebné pre prípad 
reklamácie zo záruky.

→ Filtračná skupina: Na čerpadlo sa za normálnych podmienok 
použitia vzťahuje 2-ročná záruka (elektrická porucha). Záruka 
sa nevzťahuje na rozbitie dielov (základňa čerpadla/piesková 
usadenina, kryt predfiltra, viacsmerný sifón...), opotrebovanie 
z dôvodu zlého spojenia, používanie čerpadla bez vody, opo-
trebovanie v dôsledku oderu alebo korózie (skupina filtrov by 
mala byť umiestnená v chlade a suchu, chránená pred strie-
kajúcou vodou).

→ Ďalšie komponenty: 2 roky.

V ZÁRUKE NIE JE ZAHRNUTÉ:

→ Zárezy vo vložke
→ Montáž a pripojenie filtra
→ Montáž
→ Naplnenie vodou
→ Inštalácia hrán
→ Zimovanie
→ Údržba

POPREDAJNÝ SERVIS BEZ ZÁRUKY:

Záruka platí vo všetkých krajinách EÚ, Spojenom kráľovstve a Švajčiar-
sku. Spoločnosť GRE poskytuje kupujúcemu dodatočne k záručným 
právam predávajúceho, ktoré zodpovedajú zákonom a bez ich ob-
medzenia- dodatočné právo podľa podmienok nasledujúcich povin-
ností zaručených pre nové výrobky.

→  V prípade problémov nás kontaktujte:
www.grepool.com/en/after-sales
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#1

0º
OK

Descărcați ghidul complet de instalare cu acest cod QR sau de pe site-ul nostru: 
www.grepool.com

Citiți cu atenție, înțelegeți și urmați toate informațiile din 
acest manual de utilizare înainte de a instala și utiliza piscina. 
Aceste avertismente, instrucțiuni și instrucțiuni de siguranță 
abordează unele riscuri comune ale recreerii pe apă, dar nu 
pot acoperi toate riscurile și pericolele în toate cazurile. 
Folosiți întotdeauna prudență, bun simț și bună judecată 
atunci când vă bucurați de orice activitate de apă. Păstrați 
aceste informații pentru o utilizare viitoare.

Siguranța non-înotătorilor

Supravegherea continuă, activă și vigilentă a înotătorilor sla-
bi și a celor care nu înoată de către un adult competent 
este necesară în orice moment (amintindu-vă că copiii cu 
vârsta sub cinci ani prezintă cel mai mare risc de înecare).

→ Desemnați un adult competent care să supravegheze 
piscina de fiecare dată când este utilizată. 

→ Înotători slabi, non-înotătorii trebuie să poarte echipa-
ment de protecție personală atunci când folosesc piscina. 

→ Când piscina nu este utilizată sau nesupravegheată, 
scoateți toate jucăriile din piscină și din împrejurimi pen-
tru a evita atragerea copiilor la piscină.

Dispozitivele de siguranță

→ Se recomandă instalarea unei bariere (și securizarea tu-
turor ușilor și ferestrelor, dacă este cazul) pentru a preveni 
accesul neautorizat la piscină. 

→ Barierele, capacele pentru piscină, alarmele pentru pi-
scină sau dispozitive de siguranță similare sunt ajutoare 
utile, dar nu sunt înlocuitori pentru supravegherea con-
tinuă și competentă a adulților.

Echipament de siguranta

→ Se recomandă păstrarea echipamentului de salvare (de 
exemplu, o geamandură inelară) lângă piscină. 

→ Păstrați un telefon funcțional și o listă cu numerele de 
telefon de urgență lângă piscină.

Utilizarea în siguranță a piscinei

→ Încurajați toți utilizatorii, în special copiii, să învețe cum 
să înoate.

→ Învăţaţi măsurile de prim ajutor (Resuscitarea cardiopul-
monară - RCP) și reîmprospătați aceste cunoștințe în mod 
regulat.

Acest lucru poate face o diferență în salvarea vieții în caz 
de urgență.

→ Instruiți toți utilizatorii piscinei, inclusiv copiii, ce să facă 
în caz de urgență 

→ Nu vă scufundați niciodată în niciun fel de corp de apă. 
Acest lucru poate duce la vătămări grave sau la moarte. 

→ Nu utilizați piscina când utilizați alcool sau medicamente 
care vă pot afecta capacitatea de a utiliza în siguranță 
piscina.

→ Când se utilizează învelitori pentru piscină, scoateți-le 
complet de pe suprafața apei înainte de a intra în piscină. 

→ Protejați ocupanții piscinei de bolile legate de apă, 
menținând apa din piscină tratată și practicând o igienă 
bună. Consultați instrucțiunile de tratare a apei din man-
ualul de utilizare. 

→  Depozitați substanțele chimice (de exemplu, produse de 
tratare a apei, produse de curățare sau dezinfecție) la în-
demâna copiilor. 

→ Semnalizarea trebuie afișată într-o poziție proeminentă 
la 2 m de piscină. 

→ Scările amovibile vor fi așezate pe o suprafață orizontală.

AVERTISMENT 
Fiecare aparat electric alimentat în 
220 V trebuie să fie amplasat la cel 
puțin 3,50 m de marginea piscinei. 
Echipamentul trebuie conectat la o 
tensiune, cu conexiune la pământ, 
protejată de un dispozitiv de curent 
rezidual (RCD) cu un curent de 
funcționare rezidual nominal care 
să nu depășească 30 mA.

Citiți cu atenție instrucțiunile și păs-
trați-le pentru referințe viitoare.

DACĂ AȚI ORICE PROBLEMĂ, CON-
TACTAȚI-NE 

www.grepool.com/en/after-sales

Precauţii de siguranţă.

Înainte de a începe asamblarea, citiți cu atenție manualele de instrucțiuni ale tuturor componentelor kitului. Păstrați aceste instrucțiuni 
pentru referințe viitoare. Videoclipuri de asamblare pe site-ul nostru. Fotografii și imagini necontractuale.

Precauții de Siguranță. Pregătirea locaţiei. Componente.

Instalare. Întreținere si utilizare. Garanţie.

#1 73 #2 74 #3 75

#4 76 #5 77 - 78 #6 79
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3,5 m

#2

1 2 3

instrucţiuni de asamblare

Pregătirea
locaţiei.

Locul de instalare 
Piscinele noastre sunt proiectate pentru a fi instalate direct 
pe sol și pentru utilizare în aer liber în familie. Pământul tre-
buie să fie ferm, neted și perfect plat.
Nu uitați 1000 I. = 1 m3 = 1000 Kgs.

Recomandări pentru alegerea celei mai bune locații pen-
tru piscina dvs.
→ Alegeți un loc unde va trebui să săpați cât mai puțin po-

sibil pentru a nivela pământul. 
→ zonă în care, în caz de ploaie, inundațiile nu vor avea loc.
→ Acolo unde nu există conexiuni subterane (apă, gaz, elec-

tricitate,…).
→ Nu instalați sub linii electrice. 
→ Protejat de vânt și fără copaci, deoarece polenul și frun-

zele pot murdări apa din piscină. 
→ O zonă însorită, unde este cel mai mult soare dimineața. 
→ Lângă o priză de curent electric, o priză de apă și un canal 

de scurgere.

Instrumente necesare (neincluse)

Marcați zona de instalare: 
Odată aleasă zona de locație care trebuie să fie 
perfect nivelată), vom continua cu marcarea.

Aveți 2 opțiuni pentru asta:

→ 1 ° Pentru a pregăti o platformă de beton 
(ciment, ...) cu măsura necesară în funcție de 
dimensiunea piscinei. 4 
→ 2 ° Direct pe sol: Pentru a marca solul folosind 
pichete de lemn, șurubelniță, pâlnie (sau sticlă 
de plastic), făină sau var și o frânghie.

Nivelare:
Când nivelați solul, îndepărtați întotdeauna 
materialul din partea de sus a pantei, mai de-
grabă decât umplerea fundului: aceasta va 
asigura o stabilitate și o fermitate mai mari 
ale solului. Îndepărtați întotdeauna toate 
iarba, rădăcinile, pietrele etc. Nivelarea este 
extrem de importantă: alocați timpul și efor-
turile necesare pentru a vă asigura că piscina 
dvs. se așează corect pe sol va evita proble-
mele mai târziu.

Finisare: 
Pe terenul curatat și nivelat, întindeți un strat 
ușor de nisip cernut (max. 1cm).

Udați-l și compactați-l (cu o rolă de grădină). 
Verificați dacă este bine nivelat.

Nu folosiți nisipul pentru a nivela solul. Fini-
sajul trebuie să fie perfect.

MĄKA

minimum

7 4 5 3
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EMTPL & TP
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Componente.

Desenați și clasificați toate componentele incluse înainte 
de asamblare.

Este timpul să asamblați scara și pompa, urmați instru-
cțiunile respective. Kiturile cu piese lipsă vor fi acoperite de 
garanție numai dacă sunt raportate serviciului post-vân-
zare în termen de 15 zile de la data achiziționării piscinei.

Pentru a evita orice posibilă rănire, intrarea în piscină 
trebuie verificată periodic. IMPORTANT.

Vă rugăm să acordați atenție prote-
cțiilor articulare care vin cu piscina 
dvs. atunci când scoateți și clasificați 
componentele sale

Wysokość basenu 132 cm Wysokość basenu 120 cm

Exemplu de fișă de componentă

AVERTIZARE
Lista de componente specifice poate fi găsită în ghidul complet al produsului și este obligatorie pentru asamblarea corectă și 
sigură a produsului.
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instrucţiuni de asamblare

Instalarea.

Profiluri interioare

Profilarea

Tablă metalică

Piese de finisare și protecții

Linerul din PVC

Filtrare

Instrumente necesare (neincluse)
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Întreținere 
și utilizare.

→ Nivelul apei piscinei trebuie să fie întotdeauna la cel 
puțin 15 cm de marginea marginii superioare a aces-
teia. 

→ În timpul sezonului pentru utilizarea unui kit de pi-
scină, utilizați sistemul de filtrare o dată pe zi pentru 
a asigura reciclarea completă a întregii ape și întot-
deauna când piscina nu este utilizată pentru ba-thing 
(consultați manualul purificatorului). 

→ În timpul sezonului de utilizare a piscinei, verif icați 
regulat nivelul de obstrucție al mijloacelor de filtrare. 

→ Revizuiți toate șuruburile piscinei și posibilele puncte 
de coroziune cât mai mult posibil. 

→ Nu goliți niciodată complet piscina Există riscul de a 
deteriora grav structura piscinei dacă nu există un 
nivel suficient de apă. 

→ Nerespectarea instrucțiunilor de întreținere poate 
cauza riscuri grave pentru sănătate, în special pentru 
copii.

→ Utilizarea unui kit pentru piscină implică respectarea 
instrucțiunilor de siguranță definite în ghidul de în-
treținere și utilizare. 

→ Nu lăsați niciodată un kit de piscină pentru instalarea 
solului în exterior și gol. 

→ Curățați în mod regulat căptușeala din PVC și linia de 
nivel a apei cu produse non-abrazive. Curățați period-
ic stratul de pliere inferior al îmbinării cu căptușeala 
laterală, deoarece murdăria se poate aduna în acest 
moment Dacă faceți accidental o mică gaură în căp-
tușeală, acesta poate fi reparat cu plasturi AR202 sau 
V12. 

→ Capacele de vară (izoterme) vă protejează piscina de 
insecte, praf, frunze etc. și previn pierderea tempera-
turii apei. Puneți-l întotdeauna cu bulele în contact 
cu apa.

RESPECTAȚI MEDIUL, NU DEMON-
TAŢI PISCINA DECÂT DACĂ ESTE 
STRICT NECESAR. DACĂ O FACEȚI, 
REUTILIZAŢI APA. APA ESTE UN 
BUN SCUMP.

Când piscina ta ajunge la sfârșit-
ul vieții sale utile, aceasta ar trebui 
dezasamblată; diferitele materiale 
(plastic și oțel) trebuie separate și 
duse la punctul de eliminare indicat 
de autoritățile locale.
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instrucţiuni de asamblare

SEZONUL DE IARNA:
A) Dacă alegeți să nu demontați piscina:

1-Curățați fundul și părțile laterale ale căptușelii cu un produs non-abraziv 
2-Tratați apa cu un produs chimic pentru iarnă. Vă recomandăm să utilizați AN-

TIGEL LICHID în loc de plutitoare cu produs solid pentru a evita decolorarea 
căptușelii. 

3- Lăsați piscina plină de apă luând în considerare: 
a) Pentru piscinele cu skimmer și țeavă de reumplere, reduceți nivelul apei cu 5 

cm sub skimmer și închideți țeava de reumplere cu robinetul cu șurub inclus 
în filtru. 

b) Pentru bazinele cu țevi de epuizare și reumplere, reduceți nivelul apei la 20 
cm de marginea superioară a bazinului și închideți țevile utilizând sistemul 
de șuruburi incorpo-rated. 

4- Deconectați conductele. Nu demontați skimmerul și conductele de reumplere 
și ex-umplere. 

5- Protejați piscina cu un capac de iarnă și puneți un element plutitor între capac 
și apă, pentru a-l proteja de îngheț. 

6- Filtru: deconectați-l de la piscină. Curățați-l, goliți nisipul sau îndepărtați mașina, 
uscați-l și păstrați-l într-un loc acoperit și protejat de umezeală. 

7- Accesorii: scoateți toate accesoriile (scară, alarmă, spot, stâlp ...), clătiți-le cu apă 
moale și ordonați-le. 

PENTRU A OPERA DIN NOU PISCINA: Scoateți capacul de iarnă, instalați filtrul, 
schimbați cel puțin 1/3 din apă și efectuați un tratament cu clor. Porniți filtrul 
cel puțin 8 ore într-un mod neîntrerupt, respectând perioada de lucru continuă 
indicată în manualele filtrului.

B) Dacă alegeți să demontați piscina:

1- Goliți piscina. Măsuri: filtru, pompă automată pentru manipularea apei curate 
sau a sistemului de nave comunicante. Sistem de nave comunicante: utilizați 
furtunul de la filtrul cu cea mai mică secțiune transversală. Fixați o greutate la 
unul dintre capetele sale și plonjați-o în piscină. După aceasta, scufundați întregul 
furtun până când nu există aer în interior. Cu o mână și sub apă opriți ermetic 
capătul furtunului și duceți-l la punctul de golire. Scoateți mâna și apa va începe 
să curgă. Nu folosiți această apă pentru udarea plantelor, deoarece conține pro-
duse chimice. 2- Curățați fiecare componentă a piscinei cu un burete și un produs 
de săpun cu un pH neutru. Uscați-le și ordonați-le într-un loc uscat și curat. Este 
normal ca după instalarea și demontarea piscinei de mai multe ori, căptușeala 
din PVC să se dilate și să-i slăbească elasticitatea.

PENTRU A OPERA DIN NOU PISCINA: Citiți de altă dată aceste instrucțiuni 
manuale de la început.

MĂSURI CHIMICE: 
Vă rugăm să citiți cu atenție instrucțiunile producătorului produsului chimic. 
AVERTISMENT: Păstrați produsele chimice într-un loc curat, uscat și în afara 
copiilor. Important:

Toate produsele utilizate trebuie să fie compatibile cu căptușeala din PVC.

→ Prima umplere: Analizați pH-ul apei și clorul (CI) și reglați-le la nivelurile optime: 
pH: 7,2 - 7,6; Clor: 0,5 - 2 ppm. 

→ Tratamente cu clor: constă în creșterea nivelului de clor până la aproximativ 20 
ppm pentru a elimina germenii și algele marine. Acest proces trebuie făcut 
numai atunci când apa din piscină provine din râuri sau iazuri, ... sau dacă a 
rămas mult timp fără niciun tratament. 

→ Verificarea: Verificați cel puțin o dată pe săptămână nivelurile de clor (utilizați 
un analizor de clor și pH). În același mod, vă sfătuim să adăugați un algicid 
pentru a preveni apariția algelor marine.

Nu înotați niciodată înainte de stabilizarea nivelului de clor. Utilizați întotdeau-
na un dozator plutitor pentru dizolvarea produsului chimic (tablete). Măsurarea 
produsului chimic trebuie făcută în conformitate cu: volumul de apă din piscină, 
frecvența de scăldat, condițiile climatice, temperatura apei și locația. Mutați în-
totdeauna apa și așteptați dizolvarea produsului chimic înainte de a adăuga alta. 
Așteptați aproximativ 12 ore între orice ajustare a pH-ului, a clorului sau a algicide-
lor utilizând sistemul de filtrare.

MĂSURI MECANICE:

Verificați filtrul, skimmerul, supapele și conductele sunt bine conectate la piscină. 
Luați în considerare că temperatura ridicată a apei va implica mai mult timp pen-
tru filtrare. Timp de filtrare teoretică = Volumul apei / descărcarea sistemului de 
filtrare (în general 8h / zi cu temperatura apei de 21 ° C), (Ideal: 2h dimineața - 4h 
în jurul prânzului - 2h după-amiaza). Vă rugăm să respectați PERIOADA DE LUCRU 
CONTINUĂ INDICATĂ ÎN MANUALUL DE FILTRARE.

CURATOR DE ASPIRARE (MANUAL SAU AUTOMAT):

Numai pentru piscine cu skimmer. Conectați o extremitate a furtunului la capul 
periei și introduceți-o în apă pentru a o completa. Conectați cealaltă extremitate a 
țevii la adaptorul de evacuare (TA) și așezați-l deasupra coșului de skimmer. Porniți 
filtrul în poziția FILTER și începeți să curățați fundul. Acordați o atenție specială 
zonelor cu pliuri în care se acumulează murdărie.

CURATOR DE FUND STILUL VENTURY:

Conectați un furtun de grădină la dispozitivul de curățare inferior și introduceți-l 
în piscină. Deschideți robinetul până la o presiune normală pentru a face apa să 
curgă pe fundul bazinului, producând în acest fel un flux ascendent care lasă 
murdăria în filtrul (sacul) care este reglat pe curățatorul de jos. 

GOLIRE - SISTEM DE 
COMUNICARE A VASELOR

PROBLEMĂ CAUZĂ SOLUŢIE

Apă murdară
Filtrare proastă. PH ridicat. Reziduuri organi-

ce în exces

Efectuați o returnare a filtrului.
Adăugați PURIFICATOR în tablete folosind un dozator.

Efectuați o clorinare de șoc.

Apă verde Formarea algelor sau noroiului
Curățați ușor fundul și pereții piscinei.
Analizați pH-ul și reglați-l între 7,2 - 7,6.
Adăugați algicid și purificator de lichid.

Apă brună Prezență de fier sau mangan
Analizați pH-ul și reglați-l între 7,2 - 7,6.

Efectuați o clorinare de șoc.
Adăugați un purificator de lichid.

Incubații Prezența calcaroaselor în apă
Analizați pH-ul și reglați-l între 7,2 - 7,6. 

Adăugați anti-calcaroase o dată pe săptămână.

Iritații ale ochilor și ale pielii. 
Miros urât.

PH nepotrivit. Reziduuri organice în exces
Analizați pH-ul și reglați-l între 7,2 - 7,6. 

Efectuați o clorinare de șoc.
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4 AÑOS
ANS
YEARS

GARANTÍA
en estructura metálica

GARANTIE
sur la structure acier

WARRANTY
on the metallic structure

Card de garanţie

Orice recuperare împotriva garanției trebuie făcută printr-o declarație 
online, prin intermediul site-ului www.service-gre.com, împreună cu 
primirea achiziției. Este posibil să vi se ceară fotografii pentru a justifi-
ca revendicarea. Nu se vor accepta returnări de materiale fără acordul 
prealabil. Clientul va suporta toate costurile tuturor returnărilor de 
mărfuri (ambalare și transport).

DUPĂ VERIFICARE ȘI CONFIRMAREA UNUI DEFECT DE FABRI-
CAȚIE

→ Produsele care prezintă defecte în mod efectiv vor fi reparate sau 
vor fi înlocuite fără costuri de transport.

Garanția se limitează la repararea sau înlocuirea piesei defecte. Nu 
include, în niciun caz, plata compensării pentru daune și daune.

GARANȚIA NU SE APLICĂ ÎN URMĂTOARELE SITUAŢII:

→ Utilizarea materialelor care nu sunt conforme cu instrucțiunile 
noastre. 

→ Daune cauzate de o manipulare greșită sau de o instalare care nu 
respectă instrucțiunile. 

→ Instrucțiunile de întreținere nu au fost respectate. 
→ Utilizarea necorespunzătoare sau greșită a produsului chimic.

Păstrați manualul cu justificarea de achiziție (chitanță de plată) 
pentru orice tip de recuperare. 

IMPORTANT:
Manufacturas Gre schimbă componente în schimbul ver-
ificării altor persoane. Dacă, după verificare, nu se detec-
tează nicio anomalie sau disfuncție, Manufacturas Gre își 
rezervă dreptul de a factura clientului costul transportului 
și alte cheltuieli diverse.

DURATA GARANȚIEI:

Piscinele Gre sunt supuse garanției legale de 2 ani, stabilită de Legea 
generală de apărare a consumatorilor și utilizatorilor, începând cu 
data cumpărării și în conformitate cu termenii acesteia. Vă ream-
intim că pentru ca garanția să fie aplicabilă trebuie prezentată 
chitanța de cumpărare și / sau returnarea produsului. Manufactu-
ras Gre acordă, de asemenea, o garanție comercială suplimentară 
de 2 ani pentru acest model de piscină, adică realizând un total 
de 4 ani, exclusiv în ceea ce privește părțile metalice ale structurii 
piscinei. Această garanție comercială suplimentară nu va afecta 
drepturile consumatorului în conformitate cu garanția legală.

Următoarele sunt excluse din ambele garanții: 
→ Căptușeala din PVC, în cazul dezasamblării și reasamblării bazinu-

lui 
→ Pete sau decolorări care pot apărea în căptușeală datorită utilizării 

sale 
→ Deteriorări ale bazinului rezultate din pregătirea slabă a solului 

piscina este amplasată 
→ Daune aduse piscinei în urma înmormântării aceleiași 
→ Orice daune aduse piscinei ca urmare a utilizării incorecte a aces-

teia, conform manualului de instrucțiuni

De asemenea, toate piesele din plastic sunt excluse din garanția 
comercială suplimentară, adică: 
→ Căptușeala 
→ Orice piesă decorativă

Pentru a putea beneficia de garanție, grupul dvs. ar trebui să includă 
acest document. 
Garanție valabilă pentru piscinele vândute după 1 ianuarie 2016.

→ Căptușeli: 2 ani pentru cusături și etanșeitatea la apă în condiții 
normale de utilizare. Garanția nu include: rupere, rupere, rupturi, pete 
(cauzate de turnarea produselor de tratament direct în apă), pete 
legate de creșterea algelor, pete legate de descompunerea corpurilor 
străine în contact cu căptușeala , pete și decolorări rezultate din acți-
unea produsului oxidant, menținerea culorii și uzura datorită fricțiunii 
materialului pe diverse suprafețe. Deformarea căptușelii care a rămas 
fără apă timp de 24 de ore (nu goliți niciodată complet piscina). Ar 
trebui să păstrați eticheta cu numărul de serie al căptușelii care se 
află pe produs și pe ambalajul acestuia. Acest număr și un eșantion 
de căptușeală vor fi necesare pentru orice eventuală recuperare a 
garanției.

→ Grup de filtrare: Pompa are 2 ani garanție (problemă electrică), în 
condiții normale de utilizare. Garanția nu acoperă ruperea pieselor 
(baza pompei / depozit de nisip, capac pre-Iter, capcană multidi-
recțională ...), uzura datorită unei conexiuni slabe, utilizarea pompei 
fără apă, uzura datorită abraziunii coroziune (grupul Iter ar trebui să 
fie localizat într-o poziție rece și uscată, păstrat protejat de stropirea 
apei).

→ Alte componente: 2 ani.

URMĂTOARELE NU SUNT INCLUSE ÎN GARANȚIE:

→ Tăieturi în căptușeală 
→ Ansamblul și conexiunea Iter 
→ Ansamblul 
→ Linia apei
→ Instalarea marginilor 
→ Iernarea 
→ Întreținerea

SERVICIU POST VÂNZĂRI FĂRĂ GARANȚIE:

Garanția este valabilă în toate țările UE, Marea Britanie și Elveția. GRE 
acordă cumpărătorului - în plus față de dreptul de garanție din partea 
vânzătorului care corespunde prin lege și fără a le limita - un drept 
suplimentar în conformitate cu condițiile următoarelor obligații ga-
rantate pentru produsele noi.

→  În caz de probleme, contactați-ne www.gre-
pool.com/en/after-sales
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GARANTÍA
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sur la structure acier

WARRANTY
on the metallic structure
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installering

0º
OK

Ladda ner hela installationsguiden med denna QR-kod eller på vår hem-
sida: www.grepool.com

Läs bruksanvisningarna noggrant för alla delar i uppsättningen innan montering. Behåll denna bruksanvisning för fram-
tida referens. Installationsvideo på vår webbplats. Icke-kontraktuella foton och bilder.

#1
Läs noga, förstå och följ all information i denna bruksanvisning 
innan du installerar och använder poolen. Dessa varningar, 
instruktioner och säkerhetsriktlinjer tar upp några vanliga risker 
med vattenaktiviteter, men de kan inte täcka alla risker och 
faror i alla fall.
Var alltid försiktig, ha sunt förnuft och gott omdöme när du njut-
er av vattenaktiviteter. Spara denna information för framtida 
användning.

Icke simmares säkerhet

Kontinuerlig, aktiv och vaksam övervakning av inte tillräckligt 
bra simmare och icke -simmare av en kompetent vuxen 
krävs alltid (kom ihåg att barn under fem år är i högsta risk 
för drunkning).

→ Utse en kompetent vuxen för att  över vaka poolen varje 
gång den används.

→ Inte tillräckligt bra simmare eller icke-simmare bör använda 
personlig skyddsutrustning när de använder poolen.

→ När poolen inte används eller är utan övervakning, ta bort 
alla leksaker från poolen och dess omgivningar för att un-
dvika att locka barn till poolen.

Säkerhetsanordningar

→ Vi rekommenderar att det installeras en barriär (och säkra 
alla dörrar och fönster, där så är tillämpligt) för att förhindra 
obehörig åtkomst till poolen.

→ Barriärer, poolöverdrag, poolalarm eller liknande säkerhet-
sanordningar är användbara hjälpmedel, men de ersätter 
inte kontinuerlig och kompetent övervakning av en vuxen.

 
Säkerhetsutrustning

→ Det rekommenderas att ha räddningsutrustning (t.ex. en 
ringboj) vid poolen.

→ Behåll en fungerande telefon och en lista över nödtelefon-
nummer nära poolen.

Säker användning av poolen

→ Uppmuntra alla användare, särskilt barn att lära sig simma
→ Lär dig grundläggande livsstöd (Hjärt-lungräddning
- HLR) och uppdatera denna kunskap regelbundet.

Detta kan bli en livräddande skillnad i en nödsituation.

→ Instruera alla användare av poolen, inklusive barn, vad de 
ska göra i en nödsituation

→ Dyk aldrig ner i en grund vattenmassa. Detta kan leda till 
allvarlig personskada eller dödsfall.

→ Använd inte poolen när du använder alkohol eller mediciner 
som kan försämra din förmåga att använda poolen på ett 
säkert sätt.

→ När poolöverdrag används sk a du ta bor t  dem helt  från 
vattenytan innan du går in i poolen.

→ Skydda poolens användare från vattenrelaterade sjukdomar 
genom att hålla poolens vatten behandlat och utöva god 
hygien. Se riktlinjerna för vattenrening i användarhandbo-
ken.

→ Förvara kemikalier (t.ex. vattenbehandling, rengörings- eller 
desinfektionsprodukter) utom räckhåll för barn.

→ Skyltar ska visas på en framträdande plats inom 2 m från 
poolen.

→ Avtagbara stegar ska placeras på en horisontell yta.

VARNING
Varje elektrisk apparat  med 220 V måste 

placeras minst 3,50 m från poolens kant.

Utrustningen ska anslutas till en spänning, 

med jordanslutning, skyddad av en jord-

felsbrytare (RCD) med en nominell rest-

ström som inte överstiger 30 mA.

Läs instruktionerna noggrant och förvara 
för framtida referens.

OM DU HAR NÅGOT PROBLEM,
KONTAKTA OSS !
www.grepool.com/en/after-sales

Säkerhetsåtgärder.

Säkerhetsåtgärder. Förberedelse av platsen. Delar.

Installering. Underhåll och användning. Garanti.

#1 80 #2 81 #3 82

#4 83 #5 84-85 #6 86
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3,5 m

#2

1 2 3

Utjämning:
När du jämnar  ut  marken sk a du al l t id  ta 
bor t  mater ia l  f rån toppen av  s luttningen 
istället för att fylla i  botten: detta kommer 
a t t  s ä k e r s t ä l l a  s t ö r r e  m a r k s t a b i l i t e t  o c h 
fasthet. Ta alltid bort allt gräs, rötter, stenar 
etc. Utjämningen är oerhört viktigt: att ägna 
den tid och ansträngning som krävs för att 
se till att din pool ligger ordentligt på marken 
undviker problem senare.

Finish:
På den rena och jämna marken kommer vi 
att sprida ett tunt lager (max. 1 cm) siktad 
sand.

Vi kommer att vattna och komprimera den 
(med en trädgårdsvals).  Vi verifierar att det 
är väl utjämnat.

Använd inte sand för att jämna ut marken. 
Finishen måste vara perfekt.

Nödvändiga verktyg (ingår ej)

S V

0º

Markera installationsområdet:
När poolområdet har valts ska det markeras

För detta har du två alternativ:

→  Fö r b e r e d  e n  b e t o n g p l a t t f o r m  ( c e m e n t , 
osv.) av lämpliga mått enligt din pools di-
mensioner.

→  D i re k t  p å  m a r k e n  e f te r  fö r b e re d e l s e r n a 
som vi  beskriver nedan:  För att  markera 
marken,  använd träpinnar,  sk ruvmejsel , 
tratt (eller plastflaska), mjöl eller kalk och 
ett rep.

MĄKA

minst

Delar.

Förberedelse av 
platsen.

Installationsplats
Våra pooler är utformade för att installeras direkt på marken 
och för familjens användning utomhus. Marken måste vara 
fast, slät och helt jämn.

Glöm inte: 1000 l. = 1 m3 = 1000 kg.
 
Rekommendationer för att välja den bästa platsen för din 
pool

→ Välj en plats där du måste gräva så lite som möjligt för 
att jämna marken.

→ Ett område där översvämning inte kommer att förekom-
ma vid regn.

→ Där det inte finns några underjordiska anslutningar (vat-
ten, gas, el, ...).

 
→ Installera inte under kraftledningar.
→ Skyddad från vinden och fri från träd eftersom pollen och 

löv kan göra poolvattnet smutsigt.
→ Ett soligt område där det är mest sol på morgonen.
→ Nära ett eluttag, slukhål och avlopp.

8 1
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#3

EMTPL & TP

installering

Elementy składowe.

Rita och klassificera alla komponenter som ingår innan 
montering.

Det är dags att montera stegen och pumpen, följ respek-
tive instruktioner. Kit med saknade delar täcks endast av 
garantin om de rapporteras till kundservice inom 15 dagar 
från poolens inköpsdatum.
 

För att undvika eventuella skador måste alla entréer till 
poolen kontrolleras regelbundet. Viktigt:

Det är mycket viktigt att du uppmärksammar 

vilken typ av trim som din pool har när du 

tar bort och klassificerar komponenterna

Höjd på bassängen 132 cm Höjd på bassängen 120 cm

Exempel på komponentblad

VARNING
Listan över specifika komponenter finns i den kompletta produktguiden och den är ett måste för en korrekt och säker montering 
av produkten.

8 2
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#4
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Nödvändiga verktyg (ingår ej)

S V

Installation.

Innerprofiler

Profilering

Plåt

Trimstycken och skydd

PVC-liner

Filtrering

8 3
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#5

Ok
D

Underhåll och 
användning.

RESPEKTERA MILJÖEN AVMONTERA 
INTE POOLEN OM DET INTE ÄR NÖD-
VÄNDIGT. OM DU GÖR SÅ, ÅTER-
ANVÄND VATTNET. VATTEN ÄR EN 
SÄLLSYNT TILLGÅNG.
N ä r  d i n  p o o l  n å r  s l u t e t  a v  s i n 
livslängd bör den tas isär; de olika 
materialen (plast och stål) bör se-
pareras och tas till den avfallshan-
teringsplats som anges av de lokala 
myndigheterna.

→ Poolens vattennivå måste alltid vara minst 15 cm 
från  överkanten.

→ Under säsongen för användning av ett poolkit, an-
vänd filtreringssystemet en gång om dagen för att 
säkerställa fullständig återvinning av allt vatten och 
alltid när poolen inte används (se handboken för 
renare).

→ Kontrollera regelbundet filtreringsorganets blocker-
ingsnivå under säsongen för att använda poolen.

→ Korrigera alla poolens skruvar och eventuella korro-
sionspunkter så mycket som möjligt.

→ Töm aldrig poolen helt. Det finns risk för att pool-
strukturen skadas allvarligt om det inte finns tillräcklig 
vattennivå.

→ Att inte respektera underhållsanvisningarna kan or-
saka allvarliga hälsorisker, särskilt för barn.

 → Användningen av en poolkit innebär att säkerhet-
sinstruktioner som anges i underhålls- och användar-
handboken respekteras.

→ Lämna aldrig en poolkit för installation på marken 
utomhus och tom.

→ Rengör regelbundet PVC-l inern och vattennivån 
med icke-slipande produkter. Rengör regelbundet 
det nedre vikskiktet vid skarven  med sidolinern eft-
ersom smuts kan samlas vid denna punkt. Om du 
av misstag gör ett litet hål i linern kan det repareras 
med AR202- eller V12-lappar.

→ Sommartäcken (isotermisk) skyddar din pool från in-
sekter, damm, löv etc. och förhindrar förlust av vat-
tentemperatur. Placera den alltid med bubblorna i 
kontakt med vattnet.

installering

8 4
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VINTER SÄSONG:

A) Om du väljer att inte demontera poolen:

1- Rengör linerns botten och sidor med en icke-slipande produkt.
2- Behandla vattnet med en kemisk produkt för övervintring. Vi rekommenderar 

att du använder LIQUID WINTERISER istället för att flöten med fast produkt för att 
undvika missfärgning av linern. 3- Lämna poolen full av vatten med tanke på:

a) För pooler med skimmer och påfyllningsrör, sänk vattennivån 5 cm under skimmern 
och stäng påfyllningsröret med den medföljande skruvkranen

med filtret.
b) För bassänger med uttömnings- och påfyllningsrör, sänk vattennivån 20 cm från 
poolens översta kant och stäng rören med det inkluderade skruvsystemet.
4- Koppla loss rören. Demontera inte skimmern och påfyllnings- och utloppsrören.
5- Skydda poolen med ett vinteröverdrag och lägg ett flytande element mellan 

locket och vattnet för att skydda den mot frost.
6- Filter: koppla bort den från poolen. Rengör den, töm sanden eller ta bort tråget, 

torka den och förvara den på en täckt och plats skyddad från fukt.
7- Tillbehör: ta bort alla tillbehör (stege, larm, strålkastare, påle ...), skölj dem med 

mjukt vatten och ta bort dem.
FÖR ATT STARTA POOLEN IGEN: Ta bort vinterhöljet, installera filtret, byt ut minst 1/3 
vatten och gör en klorbehandling. Slå på filtret i minst 8 timmar utan avbrott, med 
hänsyn till den kontinuerliga arbetsperiod som anges i filterhandböckerna.

B) Om du väljer att demontera poolen:

1- Töm poolen. Mått: Filter, automatisk pump för hantering av rent vatten eller kom-
municerande kärl principen Kommunicerande system: Använd slangen från ditt 
filter med det minsta tvärsnittet. Fäst en vikt i ena änden och kasta den i poolen. 
Sänk sedan hela slangen tills det inte finns luft inuti. Stoppa hermetiskt med ena 
handen under vattnet och ta den til l  tömningspunkten. Ta bort handen och 
vattnet börjar rinna. Använd inte detta vatten för att vattna växterna, eftersom 
det innehåller kemiska produkter.

2- Rengör alla pooldelar med en svamp och en tvålprodukt med ett neutralt pH. 
Torka dem och lägg dem på en torr och ren plats.

Det är normalt att efter att ha installerat och demonterat poolen flera gånger,
att PVC-linern utvidgas och förlorar sin elasticitet.

NY UPPSTART: Läs dessa instruktioner igen från början.
 

KEMISKA ÅTGÄRDER:
Läs noggrant anvisningarna från tillverkaren av kemiska produkter. VARNING: För-
vara kemiska produkter på ett rent, torrt och avlägsnat från barns räckhåll. Viktigt:

Alla produkter som används måste vara kompatibla med PVC-linern.

→ Första fyllningen: Analysera vattnets pH och klor (Cl) och justera dem till de opti-
mala nivåerna: pH: 7,2 – 7,6; Klor: 0.5 – 2 ppm.

→ Klorbehandlingar: Fortsätt att öka klornivån tills ungefär 20 ppm för att eliminera 
bakterier och tång. Denna process måste endast göras när poolvattnet kommer 
från floder eller dammar ... eller om de har varit stilla länge utan några behan-
dlingar.

→ Kontrollera: Kontrollera klorhalterna minst en gång i veckan (använd en klor- och 
pH-analysator). På samma sätt rekommenderar vi att du lägger till en algicid för 
att förhindra att tång uppträder.

Ta aldrig ett dopp innan klornivån stabiliseras. Använd alltid en flytande dispenser för 
upplösning av kemisk produkt (tabletter). Den kemiska produkten som mäts måste 
göras i enlighet med: Din poolvattenvolym, badfrekvensen, klimatförhållandena, 
vattentemperaturen och platsen. Rör alltid om vattnet och vänta på att den kemis-
ka produkten upplöses innan du tillsätter ytterligare en till. Vänta ungefär 12 timmar 
mellan pH, klor eller algicidjustering med hjälp av filtersystemet.

MEKANISKA ÅTGÄRDER:

Kontrollera att filtret, skimmern, ventilerna och rören är väl anslutna till poolen. Tänk 
på att hög vattentemperatur kommer att innebära mer tid för filtreringen. Teoretisk 
filtreringstid = Vattenvolym / Filtersystem urladdning (vanligtvis 8 timmar / dag med 
vattentemperatur 21 ° C), (Idealisk: 2 timmar på morgonen - 4 timmar runt middag 
- 2 timmar på eftermiddagen). RESPEKTERA DE KONTINUERLIGA ARBETSPERIODERNA 
INDIKERADE I FILTERHANDBOKARNA.

SUGRENGÖRARE (MANUELL ELLER AUTOMATISK):

Endast för pooler med skimmer. Anslut en ända på slangen till borsthuvudet och sänk 
ner den i vattnet så att den fylls i. Anslut den andra röränden till uttömningsadaptern 
(TA) och placera den ovanför skimmerkorgen. Sätt på filtret i FILTER-läge och börja 
rengöra botten. Var särskilt uppmärksam på områden med veck där smuts samlas.

BOTTENRENGÖRARE VENTURY STYLE:

Anslut en trädgårdsslang till bottenrenaren och för in den i poolen. Öppna kranen till 
ett normalt tryck för att få vattnet att rinna ut mot botten av poolen, vilket ger en sti-
gande ström som lämnar smutsen i filtret (påsen) som justeras på bottenrengöraren.

TÖMNING - KOMMUNCERANDE 
KÄRL PRINCIPEN

PROBLEM ORSAK LÖSNING

Lerigt vatten organiska
Dålig filtrering. Hög PH. Överskott av 

rester

Utför en returrengöring av filtret.
Tillsätt RENARE i tabletter med en dispenser.

Utför en chockklorering.

Grönt vatten Bildning av tång eller lera
Rengör försiktigt botten och väggarna i poolen. Analysera pH och 

justera det till mellan 7,2 - 7,6.
Tillsätt algicid och flytande renare.

Brunt vatten Närvaro av järn eller mangan
Analysera pH och justera det till mellan 7,2 - 7,6. Utför en chockklore-

ring. Tillsätt flytande renare.

Kalkskala Närvaro av kalk i vattnet
Analysera pH och justera det till mellan 7,2 - 7,6.

Tillsätt kalkmedel en gång i veckan.

Ögon och hudirritationer. 
Dålig lukt.

Feljusterad PH. Organiska rester i övers-
kott

Analysera pH och justera det till mellan 7,2 - 7,6.
Utför en chockklorering.

S V
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en estructura metálica

GARANTIE
sur la structure acier

WARRANTY
on the metallic structure

Garantikort

Varje återkrav mot garanti ska göras genom en online -deklaration, 
via www.service -gre.com webbplats,  t i l lsammans med mottagande 
av köp. Du kan bli ombedd att ta bilder för att motivera påståendet. 
Ingen retur av material  accepteras utan föregående avtal.  Kunden 
stöder alla kostnader för all retur av varor, (förpackning och transport).

EFTER VERIFIERING OCH BEKRÄFTELSE AV ETT TILLVERKNINGSFEL

→ Produkter som visar defekter kommer att repareras eller ersättas utan 
transportkostnader.

Garantin är begränsad till reparation eller utbyte av den defekta delen. 
Det omfattar inte, under några omständigheter, ersättning för skada 
och skador.

GARANTIN GÄLLER INTE I FÖLJANDE SITUATIONER:

→ Användning av material som inte följer våra instruktioner.
→ Skador orsakade av felaktig hantering eller en installation som 

inte följer instruktionerna

GARANTINS PERIOD:

Gre-pooler omfattas av den lagliga garantin på två år som fastställs i 

Förvara din handbok med kvittot (betalningskvitto) för 
alla typ av klagomål.

VIKTIGT:
Manufacturas Gre byter ut komponenter i utbyte mot att 
andra kan verifieras. Om ingen avvikelse eller disfunktion 
upptäcks efter verifieringen förbehåller sig Manufacturas 
Gré rätten att fakturera kunden frakttkostnader och andra 
olika utgifter.

lagen om allmänna konsument- och användarförsvar och räknas från 
inköpsdatumet och enligt villkoren för samma. Vi påminner dig om att 
för att garantin ska vara tillämplig ska inköpskvittot presenteras och / 
eller retur av produkten. Manufacturas Gre beviljar också ytterligare en 
2-årig kommersiell garanti för denna poolmodell, det vill säga totalt 4 
år, exklusivt avseende metalldelarna i poolstrukturen. Denna ytterligare 
kommersiella garanti påverkar inte konsumenternas rättigheter enligt 
den lagliga garantin.

Följande är undantagna från båda garantierna:
→ PVC-linern, vid demontering och återmontering av poolen
→ Fläckar eller avfärgningar som kan förekomma i linern på grund 

av dess användning
→ Skador på poolen härrör från dålig markberedning där poolen 

ligger
→ Skador på poolen härrör från begravning av denna
→ Eventuel la  sk ador  på poolen som härrör  f rån missbruk av 

densamma enligt instruktionsmanualen
 
På samma sätt är alla plastdelar undantagna från den ytterligare kom-
mersiella garantin, det vill säga:
→ Linern
→ Alla dekorativa delar

För att kunna utnyttja garantin bör din pool innehålla detta dokument.
Garantin gäller för pooler som säljs efter 1 januari 2016.

→ Liner:  2 år för sömmarna och vattentätheten under normala 
användningsförhållanden. Garantin inkluderar inte: Sönderrivet, 
tårar, brott, fläckar (orsakade av att hälla behandlingsprodukter 
direkt i vattnet), fläckar kopplade till algtillväxt, fläckar relat-
erade till nedbrytningen av främmande kroppar i kontakt med 
linern, fläckar och missfärgning till följd av verkan av oxiderande 
produkter, färgunderhåll och slitage på grund av materialets 
friktion över olika ytor. Deformation av linern som har lämnats 
utan vatten i 24 timmar (töm aldrig poolen helt). Du bör förvara 
etiketten med serienumret på linern som finns på produkten och 
på förpackningen. Detta nummer och ett prov på linern krävs 
för eventuell återvinning av garantin.

→ Filtrera grupp: Pumpen har två års garanti (elproblem) under 
normala användningsförhållanden. Garantin täcker inte brott 
på delar (pumpbas / sandavlagring, täcklock, flervägsfångare 
...), slitage på grund av dålig anslutning, användning av pump-
en utan vatten, slitage på grund av nötning eller korrosion (lter-
gruppen ska placeras svalt och torrt, skyddas från vattenstänk).

→ Andra komponenter: 2 år.

FÖLJANDE INGÅR INTE I GARANTIN:

→ Snitt i linern
→ Montering och anslutning
→ Monteringen
→ Liner med vatten
→ Montering av kanterna
→ Vinterbevaring
→ Underhållning

EFTER FÖRSÄLJNINGSTJÄNST UTAN GARANTI:

Garantin gäller i alla UE-länder, Storbritannien och Schweiz. GRE ger 
köparen - utöver de garantirättigheter från säljaren som motsvarar enligt 
lag och utan att begränsa dem - en ytterligare rättighet enligt villkoren i 
följande skyldigheter som garanteras för nya produkter.

→ Vid problem, kontakta oss: 
www.grepool.com/en/after-sales
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GARANTÍA
en estructura metálica

GARANTIE
sur la structure acier

WARRANTY
on the metallic structure
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Nº GARANTIA

M A N U F A C T U R A S  G R E  S . A .

Aritz Bidea, 57 BELAKO INDUSTRIALDEA,
APARTADO 69, 48.100 - MUNGUIA (VIZCAYA) ESPAÑA.

Telf.: (34) 94 674 11 16   ·   Fax: (34) 94 674 17 08

e-mail: gre@gre.es
www.grepool.com

09.12.21

We reserve the right to change all or part of the articles or contents of this document, without prior notice 
We reserve the right to change all or part of the articles or contents of this document, without prior notice
Nos reservamos el derecho de cambiar total o parcialmente las características de nuestros artículos o el 

contenido de este documento sin previo aviso
Nous nous réservons le droit de modier totalement ou en partie les caractéristiques de nos articles ou le 

contenu de ce document sans préavis
Wir behalten uns das Recht vor, die technischen Daten unserer Artikel oder den Inhalt dieses Dokumentes 

ohne vorherigen Hinweis ganz oder teilweise zu ändern
Ci riserviamo il diritto di cambiare totalmente o parzialmente le caratteristiche tecniche dei nostri prodotti 

ed il contenuto di questo documento senza nessun preavviso
Wij behouden ons het recht voor geheel of gedeeltelijk de kenmerken van onze artikelen of de inhoud van 

deze handleiding zonder voorafgaand bericht te wijzigen
Reservamo-nos o direito de alterar, total ou parcialmente, as características dos nossos artigos ou o conteúdo 

deste documento sem aviso prévio. 
Zastrzegamy sobie prawo do zmiany w całości lub części niniejszej instrukcji bez uprzedniej informacji.

Vyhrazujeme si právo na změnu součástí nebo prvků výrobku nebo obsahu tohoto dokumentu bez oznámení.
Vyhradzujeme si právo na zmenu všetkých článkov alebo ich častí alebo obsahu tohto dokumentu bez 

predchádzajúceho upozornenia.
Ne rezervăm să schimbăm total sau parțial articolele sau conținutul acestui document, fără notificare prealabilă.
Vi förbehåller oss rätten att ändra hela eller delar av funktionerna i artiklarna eller innehållet i detta dokument 

utan föregående meddelande.

man reducido piscina refor_HIMPRN-22_IDIOMAS.indd   88man reducido piscina refor_HIMPRN-22_IDIOMAS.indd   88 9/12/21   11:049/12/21   11:04


